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bathroom collection



2

The F&D Group, a benchmark in the bathroom industry
with a constant renewal in order to offer the best to customers, now presents its new brand Ohmyshower. 

The objective is to lead the market with its DEKOR collection as the main standard.

The DEKOR collection is based on leading the new trends in the bathroom design.
DEKOR is inspired by nature to reproduce textures such as wood, cement, marble, etc. with the advantage of a better installation, conservation and cleaning. 

This gives the bathroom a modern and contemporary style without losing any warmth or tonal richness that these materials provide.

Le groupe F&D est une référence dans le secteur de la salle de bain, 
avec un renouvellement constant pour offrir le meilleur aux clients, présente sa nouvelle marque OhMyShower. 

L’objectif est de dominer le marché principalmente avec sa collection DEKOR.

La collection DEKOR est basée sur les nouvelles tendances du design de salle de bain.
DEKOR s’inspire de la nature pour reproduire des textures telles que le bois, le ciment, le marbre, etc. avec l’avantage d’une meilleure installation, conservation et nettoyage.

Cela confère à la salle de bain un style moderne et contemporain sans sacrifier la chaleur et la richesse tonale de ces matériaux

Il gruppo F&D, un punto di riferimento nell´industria del bagno
con un costante rinnovamento per offrire il migliore ai clienti, ora presenta il suo nuovo marchio Ohmyshower. 

L´obiettivo è quello di guidare il mercato con la sua collezione DEKOR come standard principale.

DEKOR si ispira alla natura per riprodurre trame come legno, cemento, marmo, ecc. con il vantaggio di una migliore installazione, conservazione e pulizia. 
Questo dà al bagno uno stile moderno e contemporaneo senza rinunciare al calore e alla ricchezza tonale che questi materiali offrono.
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El Grupo F&D es un referente en la industria del baño, 

con una renovación constante para ofrecer lo mejor a los clientes ahora presenta su nueva marca OHmyshower.

El objetivo es liderar el mercado teniendo como principal estandarte su colección DEKOR.

La colección DEKOR tiene como base ir a la cabeza de las nuevas tendencias en el diseño del baño.

DEKOR se inspira en la naturaleza para reproducir texturas como la de la madera, cemento, mármol, etc. con la ventaja de una mejor instalación, conservación y limpieza. 

Esto le da al baño un estilo moderno y actual sin renunciar a la calidez y riqueza tonal que aportan estos materiales.

collection

Cuando lo natural es elegir Ohmyshower
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The new series
wood            by Ohmyshower

is inspired by natural wood
Provides a modern style to your bathroom  

without losing the wood´s warmth

When the natural thing is 
to choose Ohmyshower

wood            series

La nuova serie
wood            di Ohmyshower
è ispirata al legno naturale

Fornisce uno stile moderno al tuo bagno 
senza perdere il calore del legno.

Quando la cosa naturale 
è scegliere Ohmyshower

La nouvelle série
wood             d’Ohmyshower
est inspiré par le bois naturel,

tout en fournissant à votre salle de bain
un style moderne sans perdre la 

chaleur du bois

Quand la chose naturelle est 
de choisir Ohmyshower

série wood

serie wood
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wood
La nueva serie

wood            de Ohmyshower
esta inspirada en la madera natural

Aporta a su baño un estilo
moderno sin perder la calidez

de la madera

Cuando lo natural es elegir Ohmyshower

Serie wood
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wood
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panel decorativo
wood

Panel decorativo
HALIFAX  PW 1001
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32
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Panel decorativo
JACKSON  PW 1003
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32

Panel decorativo
NOGAL  PW 1002
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32

panel decorativo
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Panel decorativo
CANYON  PW 1004
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32
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plato de ducha
Plato de ducha
NATURE DEKOR   
NW 1002
160 x 80 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS
pagina 34

NATURE DEKOR   
NW 1002

NW 1002

NW 1001

NW 1003

NW 1004

Receveurs de douche
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 34

Shower trays
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 34

Piatti doccia
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 34
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encimera de baño

TQW 1002

TQW 1001

TQW 1003

TQW 1004

Encimera de baño
THERMO QART   
TQW 1001
CARACTERISTICAS 
pagina 36

Lavabos

CARACTÉRISTIQUES 
page 36

Bathroom countertops
CHARACTERISTICS 
page 36

Controsoffitti del bagno

CARATTERISTICHE 
pagina 36
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The new series
stone            by Ohmyshower

is inspired by natural stone
Provides a modern style to your 

bathroom without losing the 
naturalness of the stone.

When the natural thing is 
to choose Ohmyshower

stone            series

La nuova serie
stone            di Ohmyshower
è ispirata alla pietra naturale

Fornisce uno stile moderno al tuo 
bagno senza perdere la naturalezza 

della pietra

Quando la cosa naturale 
è scegliere Ohmyshower

La nouvelle série
stone             d’Ohmyshower

est inspiré par la pierre naturelle,
tout en fournissant à votre salle de bain

un style moderne sans perdre le 
naturel de la pierre.

Quand la chose naturelle est 
de choisir Ohmyshower

série stone

serie stone
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stone
La nueva serie

stone            de Ohmyshower
esta inspirada en la piedra natural

Aporta a su baño un estilo
moderno sin perder la naturalidad

de la piedra

Cuando lo natural es elegir Ohmyshower

Serie wood
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stone
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panel decorativo
stone

Panel decorativo
CARRARA  PS 2001
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32
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Panel decorativo
STRATOS   
PS 2002
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Panel decorativo
PETRA  
PS 2003
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32

panel decorativo
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Panel decorativo
MARQUINA   
PS 2004
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32



20

plato de ducha
Plato de ducha
NATURE DEKOR   
NS 2001
160 x 90 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 34

NATURE DEKOR   
NS 2001

NS 2003

NS 2001

NS 2002

NS 2004

Receveurs de douche
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 34

Shower trays
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 34

Piatti doccia
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE
pagina 34
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encimera de baño
Encimera de baño
THERMO BOLL   
TBS 2004
CARACTERISTICAS 
pagina 36

Lavabos

CARACTÉRISTIQUES 
page 36

Bathroom countertops
CHARACTERISTICS 
page 36

Controsoffitti del bagno

CARATTERISTICHE 
pagina 36

NS 2003

NS 2001

NS 2002

NS 2004
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The new series
urban             by Ohmyshower

brings to your bathroom a modern 
and avant-garde style that adapts 

to all environments

When the natural thing is 
to choose Ohmyshower

urban             series

La nuova serie
urban             di Ohmyshower

porta nel tuo bagno uno stile moderno 
e all´avanguardia che si adatta a tutti 

gli ambienti

Quando la cosa naturale 
è scegliere Ohmyshower

La nouvelle série
urban             d’Ohmyshower
apporte a votre salle de bain

un style moderne et élégant qui
s’adapte à tous les environnements

Quand la chose naturelle est 
de choisir Ohmyshower

série urban 

 

serie urban 
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urban
La nueva serie

urban             de Ohmyshower

Aporta a su baño un estilo
moderno y vanguardista

que se adapta a todos los
ambientes

Cuando lo natural es elegir Ohmyshower

Serie urban
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urban
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panel decorativo
urban

Panel decorativo
CEMENTO  PU 3001
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32
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Panel decorativo
PETROLEO   
PU 3003
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32

Panel decorativo
ARENA   PU 3002
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32

panel decorativo
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Panel decorativo
ARTIC   PU 3004
240 x 130 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 32

Panneaux décoratifs
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 32

Decorative panels
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 32

Pannelli decorativi
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE 
pagina 32
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plato de ducha
Plato de ducha
NATURE DEKOR   
NU 3001
180 x 80 cm.

OTROS TAMAÑOS
CARACTERISTICAS 
pagina 34

NATURE DEKOR   
NU 3001

NU 3002

NU 3001

NU 3003

NU 3004

Receveurs de douche
AUTRES TAILLES
CARACTÉRISTIQUES 
page 34

Shower trays
OTHER SIZES
CHARACTERISTICS 
page 34

Piatti doccia
ALTRE MISURE
CARATTERISTICHE
pagina 34
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encimera de baño

TEU 3002

TEU 3001

TEU 3003

TEU 3004

Encimera de baño
THERMO ELIPSE   
TEU 3002
CARACTERISTICAS 
pagina 36

Lavabos

CARACTÉRISTIQUES 
page 36

Bathroom countertops
CHARACTERISTICS 
page 36

Controsoffitti del bagno

CARATTERISTICHE 
pagina 36
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paneles  decorativos

bathroom countertops
lavabos

controsoffitti del bagno

bathroom shelves
étagère de salle de bain

mensole del bagno

shower trays
receveurs de douche

piatti doccia

decorative panels
panneaux décoratifs

pannelli decorativi

32

platos de ducha 34

encimeras de baño

repisas y baldas de baño

36

38

caracteristicas

caratteristiche
caractéristiques
characteristics
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COTAS MOLDE PANELES
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60   70   80   90   100   120  130

LARGO / LENGTH  /  LONGUEUR  /  LUNGHEZZA 
70  80  100  120  140  160  180  200  220  240

MOULD SIZES PANELS  /  COTES MOULE PANNEAUX  /  DIMENSIONI PANNELLI 

ANCHO / WIDTH  /  LARGEUR  /  LARGHEZZA
60  70  80  90  100  120  130

Medidas expresadas en centimetros

LOS PANELES DECORATIVOS 
TIENEN 1 cm. DE GROSOR EN TODAS LAS MEDIDAS

Porosidad

Fácil transporte

Fácil instalación

Fácil limpieza

Antibacteriano

Fabricado a medida

Custom - made

Fabriqué sur mesure 

Prodotto su misura 

Dimensions expressed in centimeters  /  Mesures exprimées en centimètres  /  Misure espresse in centimetri

panel decorativo
decorative panels
panneaux décoratifs
pannelli decorativi

caratteristiche
caractéristiques
features
caracteristicas



33Dimensions expressed in centimeters  /  Mesures exprimées en centimètres  /  Misure espresse in centimetri

PETROLEO   
PU 3003

ARTIC   
PU 3004

ARENA   
PU 3002

CEMENTO  
PU 3001

STRATOS   
PS 2002

MARQUINA   
PS 2004

PETRA  
PS 2003

CARRARA  
PS 2001

JACKSON  
PW 1003

CANYON  
PW 1004

NOGAL  
PW 1002

HALIFAX  
PW 1001

urbanstonewood
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2,4 / 3,1 cm

A

COTAS MOLDE PLATO

LARGO / LENGTH  /  LONGUEUR  /  LUNGHEZZA 
80  90  100  110  120  130  140  150  160  170  180  190  200  210  220  230  240

80
  9

0 
 10

0 
 11

0 
 12

0 
 13

0 
 14

0 
 15

0 
 16

0 
 17

0 
 18

0 
 19

0 
 2

00
  2

10
  2

20
  2

30
  2

40

MOULD SIZES SHOWER TRAY  /  COTES MOULE RECEVEUR  /  QUOTE NOMINALI PIATTO

ANCHO / WIDTH  /  LARGEUR  /  LARGHEZZA
70  75  80  90  100  120

70  75  80  90  100  120

Medidas expresadas en centimetros
Dimensions expressed in centimeters  /  Mesures exprimées en centimètres  /  Misure espresse in centimetri

Porosidad

Fácil transporte

Antideslizante

Fácil instalación

Fácil limpieza

Antibacteriano

12,5

plato de ducha
shower tray
receveur de douche
piatto doccia

caratteristiche
caractéristiques
features
caracteristicas



35Dimensions expressed in centimeters  /  Mesures exprimées en centimètres  /  Misure espresse in centimetri

COTAS DESAGÜE   A
80
80 x 80   
90
100     
120
140
150
160
170
180 
190 
200
220
 

COTAS DESAGÜE   A
90 x 90
100 x 90   
100 x 100
120     
140
150
160
170
180 
190 
200
220
240 x 100 

COTAS DESAGÜE   A
120
160
220

  
30 cm
Central
30 cm
30 cm
35 cm
40 cm
40 cm
45 cm
45 cm
50 cm
50 cm
50 cm
Central

  
Central
30 cm
Central
35 cm
40 cm
40 cm
45 cm
45 cm
50 cm
50 cm
50 cm
Central
Central

  
Central
Central
Central

PESO
16 / 17   kg

18  kg
18 / 19/ 20  kg
19 / 21 / 23  kg

24 / 25,5 / 27  kg
29,5 / 32 / 34  kg
33 / 35 / 37,5  kg
36 / 38,5 / 41  kg
38 / 40 / 42,5  kg
40 / 43 / 46  kg

43,5 / 47 / 50  kg
47 / 50,5 / 54  kg
52 / 56 / 60  kg

PESO
23  kg
30  kg
34  kg

36,5 / 40,5  kg
42,5 / 47,5  kg

23 / 51  kg
49 / 54,5  kg
52 / 58  kg
55 / 61  kg

58  / 64,5  kg
61 / 68  kg

67,5  /  75  kg
82  kg

PESO
49  kg

65,5  kg
90  kg

GROSOR
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
27 mm
29 mm
29 mm
29 mm
29 mm
30 mm
30 mm
30 mm

GROSOR
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm
30 mm

GROSOR
30 mm
30 mm
30 mm

Ancho  70 / 75 / 80

Ancho  90 / 100

Ancho  120

PETROLEO   
NU 3003

ARTIC   
NU 3004

ARENA   
NU 3002

CEMENTO  
NU 3001

STRATOS   
NS 2002

MARQUINA   
NS 2004

PETRA  
NS 2003

CARRARA  
NS 2001

JACKSON  
NW 1003

CANYON  
NW 1004

NOGAL  
NW 1002

HALIFAX  
NW 1001

urbanstonewood
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encimera de baño
THERMO 
bathroom countertop
lavabos
controsoffitto del bagno

caratteristiche
caractéristiques
features
caracteristicas

Encimera de baño
QART THERMO   
QTU  3001

ELIPSE THERMO   
ETU 3002

BOLL THERMO  
BTS 2004

QART THERMO   
QTW 1001
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Medidas expresadas en centimetros
Dimensions expressed in centimeters 
Mesures exprimées en centimètres 
Misure espresse in centimetri

29

48

101’5

38

38

101’5

31

61

1’5 10

BOLL THERMO  TECNICO

ELIPSE THERMO  TECNICO

QART THERMO  TECNICO

PETROLEO   
TU 3003

ARTIC   
TU 3004

ARENA   
TU 3002

CEMENTO  
TU 3001

STRATOS   
TS 2002

MARQUINA   
TS 2004

PETRA  
TS 2003

CARRARA  
TS 2001

JACKSON  
TW 1003

CANYON  
TW 1004

NOGAL  
TW 1002

HALIFAX  
TW 1001

urbanstonewood
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Fabricado a medida

Custom - made

Fabriqué sur mesure 

Prodotto su misura 

repisa y balda
de baño 
bathroom shelf
étagère de salle de bain
mensola del bagno

caratteristiche
caractéristiques
features
caracteristicas La repisas y baldas de baño son la solución ideal para darle a la estancia

un toque de estilo y personalidad, a la vez que aporta sensación de amplitud.
Las repisas y baldas DEKOR combinan a la perfección con nuestras serie de
lavabos de sobre encimera dando como resultado un conjunto adaptable a
cualquier necesidad. 

adaptable a cualquier  necesidad

REPISA   
RS 2002
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The bathroom shelves are the ideal solution of giving 
the bathroom a touch of style and personality, while 
providing a sense of spaciousness.
The shelves DEKOR combine perfectly with our series 
of countertop basins resulting to be a set adaptable to 
any need.

Les étagères de la salle de bains sont la solution idéale 
pour donner une touche de style et de personnalité a 
votre séjour, tout en offrant une sensation d’espace.
Les étagères DEKOR se combinent parfaitement avec 
notre série d’éviers au-dessus de comptoir, ce qui en 
fait un ensemble adaptable à tous les besoins.

Le mensole del bagno sono la soluzione ideale per dare 
al bagno un tocco di stile e personalità, dando una sen-
sazione di spaziosità.
Le mensole DEKOR si combinano perfettamente con la 
nostra serie di lavabi da appoggio e così possono esse-
re un set adattabile a qualsiasi esigenza.

adaptable to any need

adaptable à tout besoin

adattabile a qualsiasi esigenza

PETROLEO   
RU 3003

ARTIC   
RU 3004

ARENA   
RU 3002

CEMENTO  
RU 3001

STRATOS   
RS 2002

MARQUINA   
RS 2004

PETRA  
RS 2003

CARRARA  
RS 2001

JACKSON  
RW 1003

CANYON  
RW 1004

NOGAL  
RW 1002

HALIFAX  
RW 1001

urbanstonewood
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customproject

Escuchamos tu idea y te ayudamos a hacerla realidad.
Tu mismo lo diseñas.. .mandanos la imagen que quieres aplicar al producto,te daremos nuestra opinión y las posibles soluciones para poder llevar a 
cabo tu proyecto. CustomprojectDEKOR ofrece el valor añadido de darle a su baño un diseño exclusivo y totalmente personal.
(La imagen debe cumplir los requisitos de alta resolución y calidad por lo que estará pendiente de valoración por nuestra parte para comprobar su viabilidad y poder aplicarla 

al producto con total garantía de éxito.)

   Do you want to develop your bathroom design yourself?   We listen to your idea and we help you to make it come true.
You design it yourself ... send us the image you want to apply to the product, we will give you our opinion and the possible solutions to carry 
out your project.. CustomprojectDEKOR offers the added value of giving your bathroom an exclusive and totally personal design.
(The image must meet the requirements of high resolution and quality so it will be pending assessment by us to check its viability and apply it to the product with full guarantee of success.)

   Voulez-vous développer vous-même le design de votre salle de bain?  Vous le concevez vous-même ... envoyez-nous l’image que 
vous souhaitez appliquer au produit, nous vous donnerons notre avis et les solutions possibles pour mener à bien votre projet.
CustomprojectDEKOR offre la valeur ajoutée de donner à votre salle de bain un design exclusif et totalement personnel.
(L’image doit remplir les exigences de haute résolution et de qualité, elle sera donc evaluée par nous pour vérifier sa viabilité d’application au produit avec la garantie de son succès.)

   Vuoi sviluppare tu stesso il design del tuo bagno?  Ascoltiamo la tua idea e ti aiutiamo a farlo diventare realtà.
Fai il progetto tu da solo... inviaci l´immagine che desideri applicare al prodotto, ti daremo la nostra opinione e le possibili soluzioni per reali-
zzare il tuo progetto. CustomprojectDEKOR offre il valore aggiunto di dare al tuo bagno un design esclusivo e totalmente personale.
(L´immagine deve soddisfare i requisiti di alta risoluzione e qualità, quindi sarà da noi in attesa di valutazione per verificare la sua fattibilità e applicarla al prodotto con piena garanzia di 

successo.)

¿quieres desarrollar tu mismo el diseño del baño?
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encimeras de baño
SOLID SHOWER

Las encimeras de baño Ohmyshower son elaboradas con solid surface que nos permite crear lavabos y encimeras en una única pieza para 
crear formas vanguardistas. Encimeras de resina y cargas minerales, sin poros ni juntas que evita la aparición de moho y humedades 

resultando una superficie resistente y duradera.

Ohmyshower bathroom countertops are made with solid surface that allows us to create sinks and countertops in a single piece to create avant-garde shapes. 
Resin countertops and mineral charges, without pores or joints that prevent the appearance of must and moisture resulting in a durable and resistant surface.

I controsoffitti del bagno Ohmyshower sono realizzati con una superficie solida che ci consente di creare lavandini e controsoffitti in un unico pezzo per creare 
forme d´avanguardia. Controsoffitti in resina e cariche minerali, senza pori o articolazioni che impediscono la comparsa di muffe e umidità risultante in una super-

ficie durevole e resistente.

Les lavabos Ohmyshower sont fabriqués avec une surface solide qui nous permet de créer des éviers et des comptoirs en une seule pièce pour créer des formes 
élégantes. Comptoirs en résine et charges minérales, sans pores ni joints empêchant l’apparition de moisissure et d’humidité, en 

fournissant une surface résistante et durable

la solución idónea para tu baño

bathroom countertops   the ideal solution for your bathroom

lavabos   la solution idéale pour votre salle de bain

controsoffitti del bagno   la soluzione ideale per il tuo bagno
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serieTOP
la serie TOP da como resultado un lavabo que combinado con nuestras baldas DEKOR

  transmite a su baño carácter y un alto valor estetico

diseño exclusivo
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INFORMACION TÉCNICA  serie TOP

Medidas expresadas en milímetros

COLORES ESTÁNDAR : textura lisa (de fácil reparación)   
STANDARD COLORS: smooth texture (easily repaired)   
COULEURS STANDARD: texture lisse (facile à réparer)  
COLORI STANDARD: texture liscia (facilmente riparabile)  

Otros colores consultar disponibilidad RAL    
Other colors check RAL availability   
Autres couleurs vérifier disponibilité RAL   
Altri colori verificare la disponibilità RAL   

Sin porosidad Antibacteriano   Fácil transporte Fácil instalación Fácil limpieza

Sans porosité
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Easy Transport
Facile à transporter
Trasporto Agevolato

Easy Installation
Facile à installer
Installazione Facile

Easy Cleaning
Facile à nettoyer
Facile da Pulire

Porosity

Porosità

395

365

BALDA OPCIONAL  A  MEDIDA
CUSTOM-MADE SHELF
COMPTOIR OPTIONEL SUR MESURE
SCAFFALE SU MISURA

TOP

design exclusif
la série TOP donne en conséquence un évier qui, combiné à nos étagères DEKOR, 
transmet à votre salle de bain un caractère et une haute valeur esthétique

exclusive design
the TOP series results in a washbasin that - combined with our DEKOR shelves 
transmits to your bathroom character and a high aesthetic value

design esclusivo
la serie TOP si traduce in un lavabo che, combinato con i nostri mensole DEKOR,
trasmette al tuo bagno carattere e un alto valore estético
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serieENZO
la serie ENZO con sus formas suaves y armónicas genera un espacio ecleptico que invita al relax

ligero y relajante
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INFORMACION TÉCNICA  serie ENZO

Sin porosidad Antibacteriano   Fácil transporte Fácil instalación Fácil limpieza

Sans porosité
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Easy Transport
Facile à transporter
Trasporto Agevolato

Easy Installation
Facile à installer
Installazione Facile

Easy Cleaning
Facile à nettoyer
Facile da Pulire

Porosity

Porosità

Medidas expresadas en milímetros

COLORES ESTÁNDAR : textura lisa (de fácil reparación)   
STANDARD COLORS: smooth texture (easily repaired)   
COULEURS STANDARD: texture lisse (facile à réparer)  
COLORI STANDARD: texture liscia (facilmente riparabile)  

Otros colores consultar disponibilidad RAL    
Other colors check RAL availability   
Autres couleurs vérifier disponibilité RAL   
Altri colori verificare la disponibilità RAL   

280

49539

125100

BALDA OPCIONAL  A  MEDIDA
CUSTOM-MADE SHELF
COMPTOIR OPTIONEL SUR MESURE
SCAFFALE SU MISURA

ENZO

léger et relaxant
la série ENZO avec ses formes douces et harmoniques génère un espace 
éclectique qui invite à la relaxation

light and relaxing
the ENZO series with its soft and harmonic forms generates an eclectic 
space that invites relaxation

leggero e rilassante
la serie ENZO con le sue forme morbide e armoniche genera uno spazio 
eclettico che invita al relax
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serieCIRCUS
la serie CIRCUS con su diseño especifico de sobre encimera combina a la perfección con nuestras repisas DEKOR

aportando al baño un estilo acorde a las ultimas tendencias

estilo y modernidad 



49

GRIS  7035BEIGE  9001BLANCO 9003  

INFORMACION TÉCNICA  serie CIRCUS

Medidas expresadas en milímetros

Sin porosidad Antibacteriano   Fácil transporte Fácil instalación Fácil limpieza

Sans porosité
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Easy Transport
Facile à transporter
Trasporto Agevolato

Easy Installation
Facile à installer
Installazione Facile

Easy Cleaning
Facile à nettoyer
Facile da Pulire

Porosity

Porosità

COLORES ESTÁNDAR : textura lisa (de fácil reparación)   
STANDARD COLORS: smooth texture (easily repaired)   
COULEURS STANDARD: texture lisse (facile à réparer)  
COLORI STANDARD: texture liscia (facilmente riparabile)  

Otros colores consultar disponibilidad RAL    
Other colors check RAL availability   
Autres couleurs vérifier disponibilité RAL   
Altri colori verificare la disponibilità RAL   

380

135

BALDA OPCIONAL  A  MEDIDA
CUSTOM-MADE SHELF
COMPTOIR OPTIONEL SUR MESURE
SCAFFALE SU MISURA

CIRCUS

style et modernité
la série CIRCUS avec son design spécifique de comptoir se combine 
parfaitement avec nos étagères DEKOR, en fournissant à la salle de bain 
un style conforme aux dernières tendances

style and modernity
the CIRCUS series with its specific countertop design combines perfectly 
with our DEKOR shelves contributing to the bathroom a style according 
to the latest trends

stile e modernità
la serie CIRCUS con il suo specifico design del controsoffitto si combina 
perfettamente con le nostre mensole DEKOR e contribuisce al bagno uno 
stile secondo le ultime tendenze
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serieATHOS
la serie ATHOS de lieas rectas da a su baño un estilo moderno 

vanguardista
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INFORMACION TÉCNICA  serie ATHOS

Medidas expresadas en milímetros

BALDA OPCIONAL  A  MEDIDA
CUSTOM-MADE SHELF
COMPTOIR OPTIONEL SUR MESURE
SCAFFALE SU MISURA

Sin porosidad Antibacteriano   Fácil transporte Fácil instalación Fácil limpieza

Sans porosité
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Easy Transport
Facile à transporter
Trasporto Agevolato

Easy Installation
Facile à installer
Installazione Facile

Easy Cleaning
Facile à nettoyer
Facile da Pulire

Porosity

Porosità

COLORES ESTÁNDAR : textura lisa (de fácil reparación)   
STANDARD COLORS: smooth texture (easily repaired)   
COULEURS STANDARD: texture lisse (facile à réparer)  
COLORI STANDARD: texture liscia (facilmente riparabile)  

Otros colores consultar disponibilidad RAL    
Other colors check RAL availability   
Autres couleurs vérifier disponibilité RAL   
Altri colori verificare la disponibilità RAL   

125

505

305

ATHOS

élégante
la série de lignes droites ATHOS donne à votre salle de bain un style moderne

avant-garde
the ATHOS series of straight line gives your bathroom a modern style

vanguardista
la serie ATHOS di linea retta conferisce al tuo bagno uno stile moderno
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serieFORMAS
diseño que proporciona al baño un aire fresco y comtemporáneo evocado por la simplicidad 

de sus lineas que aúnan estilo y sencillez

perdurabilidad y resistencia
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INFORMACION TÉCNICA  serie FORMAS FABRICADO  A  MEDIDA
CUSTOM-MADE
FABRIQUÉ SUR MESURE
PRODOTTO SU MISURA

Sin porosidad Antibacteriano   Fácil transporte Fácil instalación Fácil limpieza

Sans porosité
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Easy Transport
Facile à transporter
Trasporto Agevolato

Easy Installation
Facile à installer
Installazione Facile

Easy Cleaning
Facile à nettoyer
Facile da Pulire

Porosity

Porosità

120

120

10
0 

– 1
20

500

710 - 2010

300

460 – 510

125 140

Medidas expresadas en milímetros

Toallero 
40

450 – 500

COLORES ESTÁNDAR : textura lisa (de fácil reparación) o textura pizarra   
STANDARD COLORS: smooth texture (easily repaired) or slate texture   
COULEURS STANDARD: texture lisse (facile à réparer) ou texture ardoise  
COLORI STANDARD: texture liscia (facilmente riparabile) o texture ardesia  

Otros colores (siempre en acabado textura pizarra) consultar disponibilidad RAL    
Other colors (always in textured slate finish) check RAL availability   
Autres couleurs (toujours en finition ardoise) vérifier disponibilité RAL   
Altri colori (sempre con finitura in ardesia testurizzata) verificare la disponibilità RAL   

FORMAS

durabilité et endurance
design qui donne à la salle de bain un air frais et contemporain évoqué 
par les lignes naturelles qui allient style et simplicite

durability and endurance
design that gives the bathroom a fresh and contemporary air evoked 
by the natural lines that combine style and simplicity

durata e resistenza
design che dona al bagno un´aria fresca e contemporanea evocata dalle 
linee naturali che uniscono stile e semplicità
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serieIDEAL
su poca profundidad y dimensiones lo hacen idóneo en baños de cualquier tamaño y estilo,

así como en la instalación sobre muebles de baño

maximizando el espacio
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455

275

95 110

10
0 

– 1
20

10 - 2010

460 – 510

6

Medidas expresadas en milímetros

Toallero 
40

450 – 500

INFORMACION TÉCNICA  serie IDEAL FABRICADO  A  MEDIDA
CUSTOM-MADE
FABRIQUÉ SUR MESURE
PRODOTTO SU MISURA

Sin porosidad Antibacteriano   Fácil transporte Fácil instalación Fácil limpieza

Sans porosité
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Easy Transport
Facile à transporter
Trasporto Agevolato

Easy Installation
Facile à installer
Installazione Facile

Easy Cleaning
Facile à nettoyer
Facile da Pulire

Porosity

Porosità

COLORES ESTÁNDAR : textura lisa (de fácil reparación) o textura pizarra   
STANDARD COLORS: smooth texture (easily repaired) or slate texture   
COULEURS STANDARD: texture lisse (facile à réparer) ou texture ardoise  
COLORI STANDARD: texture liscia (facilmente riparabile) o texture ardesia  

Otros colores (siempre en acabado textura pizarra) consultar disponibilidad RAL    
Other colors (always in textured slate finish) check RAL availability   
Autres couleurs (toujours en finition ardoise) vérifier disponibilité RAL   
Altri colori (sempre con finitura in ardesia testurizzata) verificare la disponibilità RAL   

IDEAL

maximise l’espace
sa faible profondeur et ses dimensions le rendent idéal pour les salles de bain 
de toutes tailles et de tous styles, ainsi que pour l’installation sur des meubles 
de salle de bain

maximizing space
its shallow depth and dimensions make it ideal for bathrooms of any size 
and style, as well as for installation on bathroom furniture

massimizzare lo spazio
la sua profondità e le sue dimensioni ridotte lo rendono ideale per bagni 
di qualsiasi dimensione e stile, nonchè per l´installazione su mobili da bagno
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serieILLICE
de lineas suaves y redondeadas, la serie ILLICE transmite su esencia clásica y elegante para hacer

de su baño un espacio único

clásico y elegante
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INFORMACION TÉCNICA  serie ILLICE FABRICADO  A  MEDIDA
CUSTOM-MADE
FABRIQUÉ SUR MESURE
PRODOTTO SU MISURA

Sin porosidad Antibacteriano   Fácil transporte Fácil instalación Fácil limpieza

Sans porosité
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Easy Transport
Facile à transporter
Trasporto Agevolato

Easy Installation
Facile à installer
Installazione Facile

Easy Cleaning
Facile à nettoyer
Facile da Pulire

Porosity

Porosità

470

265

125

125 115 130
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20

10 - 2010

460 – 510
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Medidas expresadas en milímetros

Toallero 
40

450 – 500

COLORES ESTÁNDAR : textura lisa (de fácil reparación) o textura pizarra   
STANDARD COLORS: smooth texture (easily repaired) or slate texture   
COULEURS STANDARD: texture lisse (facile à réparer) ou texture ardoise  
COLORI STANDARD: texture liscia (facilmente riparabile) o texture ardesia  

Otros colores (siempre en acabado textura pizarra) consultar disponibilidad RAL    
Other colors (always in textured slate finish) check RAL availability   
Autres couleurs (toujours en finition ardoise) vérifier disponibilité RAL   
Altri colori (sempre con finitura in ardesia testurizzata) verificare la disponibilità RAL   

ILLICE

classique et élégant
des lignes douces et arrondies, la série ILLICE transmet son essence classique 
et élégante pour faire de votre salle de bain un espace unique

classic and elegant
of smooth and rounded lines, the ILLICE series transmits its classic and 
elegant essence to make of your bathroom a unique space

classico ed elegante
dalle linee morbide e arrotondate, la serie ILLICE trasmette la sua essenza 
classica ed elegante da realizzare del tuo bagno uno spazio unico



58

serieIBIZA
este modelo tiene como base principal sus dimensiones que le otorgan una mayor capacidad

piezas únicas
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INFORMACION TÉCNICA  serie IBIZA FABRICADO  A  MEDIDA
CUSTOM-MADE
FABRIQUÉ SUR MESURE
PRODOTTO SU MISURA

Sin porosidad Antibacteriano   Fácil transporte Fácil instalación Fácil limpieza

Sans porosité
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Easy Transport
Facile à transporter
Trasporto Agevolato

Easy Installation
Facile à installer
Installazione Facile

Easy Cleaning
Facile à nettoyer
Facile da Pulire

Porosity

Porosità

145130120

625

290

120

10
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– 1
20

810 - 2010

460 – 510

Medidas expresadas en milímetros

Toallero 
40

500 – 600

COLORES ESTÁNDAR : textura lisa (de fácil reparación) o textura pizarra   
STANDARD COLORS: smooth texture (easily repaired) or slate texture   
COULEURS STANDARD: texture lisse (facile à réparer) ou texture ardoise  
COLORI STANDARD: texture liscia (facilmente riparabile) o texture ardesia  

Otros colores (siempre en acabado textura pizarra) consultar disponibilidad RAL    
Other colors (always in textured slate finish) check RAL availability   
Autres couleurs (toujours en finition ardoise) vérifier disponibilité RAL   
Altri colori (sempre con finitura in ardesia testurizzata) verificare la disponibilità RAL   

IBIZA

pièces uniques
ce modèle repose principalement sur ses dimensions qui lui confèrent une 
capacité accrue

unique pieces
this model has as its main base its dimensions that offer a greater capacity

pezzi unici
questo modello ha come base principale le sue dimensioni che gli offrono 
maggiore capacità
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serieMIAMI
diseño cuya principal característica son sus líneas rectas y su desagüe oculto con un embellecedor 

hecho del mismo materias y acabado que el seno

moderno y funcional
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INFORMACION TÉCNICA  serie MIAMI

FABRICADO  A  MEDIDA
CUSTOM-MADE
FABRIQUÉ SUR MESURE
PRODOTTO SU MISURA

Sin porosidad Antibacteriano   Fácil transporte Fácil instalación Fácil limpieza

Sans porosité
Antibacterial
Antibactérien
Antibatterico

Easy Transport
Facile à transporter
Trasporto Agevolato

Easy Installation
Facile à installer
Installazione Facile

Easy Cleaning
Facile à nettoyer
Facile da Pulire

Porosity

Porosità
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Medidas expresadas en milímetros

Toallero 
40

450 – 500

0909

COLORES ESTÁNDAR : textura lisa (de fácil reparación) o textura pizarra   
STANDARD COLORS: smooth texture (easily repaired) or slate texture   
COULEURS STANDARD: texture lisse (facile à réparer) ou texture ardoise  
COLORI STANDARD: texture liscia (facilmente riparabile) o texture ardesia  

Otros colores (siempre en acabado textura pizarra) consultar disponibilidad RAL    
Other colors (always in textured slate finish) check RAL availability   
Autres couleurs (toujours en finition ardoise) vérifier disponibilité RAL   
Altri colori (sempre con finitura in ardesia testurizzata) verificare la disponibilità RAL   

MIAMI

moderne et fonctionnel
design dont les caractéristiques principales sont ses lignes droites et son 
drain caché avec une bordure faite du même matériau et de la même finition 
que le lavabo

modern and functional
design whose main feature are its straight lines and its hidden drain with 
a trim made of the same materials and finish as the sink

moderno e funzionale
design la cui caratteristica principale sono le linee dritte e il suo scarico 
nascosto con un rivestimento realizzato con gli stessi materiali e finitura 
del seno
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MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 900 mm (enviar cotas del mueble)

Mínimo estándar 100 mm

Mínimo estándar 100 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 900 mm

Seno centrado sobre mueble

MUEBLE DOS SENOS
desde 1.600 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE SENO CENTRADO

FALDÓN SENO CENTRADO

FALDÓN DOS SENOS
desde 1.600 mm

Información técnica 
Serie IBIZA

Información técnica 
Serie IDEAL

MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 800 mm (enviar cotas del mueble)

Mínimo estándar 100 mm

Mínimo estándar 100 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 800 mm

Seno centrado sobre mueble

MUEBLE DOS SENOS
desde 1.200 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE SENO CENTRADO

FALDÓN SENO CENTRADO

FALDÓN DOS SENOS
desde 1.200 mm

Información técnica 
Serie FORMAS

MUEBLE SENO CENTRADO

FALDÓN SENO CENTRADO

MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 800 mm (enviar cotas del mueble)

Mínimo estándar 100 mm

Mínimo estándar 100 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 800 mm

Seno centrado sobre mueble

MUEBLE DOS SENOS
desde 1.300 mm (enviar cotas del mueble)

FALDÓN DOS SENOS
desde 1.300 mm
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Serie ILLICE

MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 800 mm (enviar cotas del mueble)

Mínimo estándar 100 mm

Mínimo estándar 100 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 800 mm

          

    

Seno centrado sobre mueble

MUEBLE DOS SENOS
desde 1.200 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE SENO CENTRADO

FALDÓN SENO CENTRADO

FALDÓN DOS SENOS
desde 1.200 mm

Información técnica 
Serie MIAMI

MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 800 mm (enviar cotas del mueble)

Mínimo estándar 100 mm

      

    

Mínimo estándar 100 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 800 mm

          

    

Seno centrado sobre mueble

MUEBLE DOS SENOS
desde 1.200 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE SENO CENTRADO

FALDÓN SENO CENTRADO

FALDÓN DOS SENOS
desde 1.200 mm

Información técnica 
Serie OLA

Mínimo estándar 100 mm

MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 900 mm

      

    

Mínimo estándar 100 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 900 mm

MUEBLE SENO CENTRADO

FALDÓN SENO CENTRADO
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Información técnica
balda y repisa para 
la Serie TOP

MUEBLE SENO CENTRADO

FALDÓN SENO CENTRADO

MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 800 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE DOS SENOS
desde 1.200 mm (enviar cotas del mueble)

          

FALDÓN DOS SENOS
desde 1.200 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 800 mm

Información técnica
balda y repisa para 
la Serie ENZO

Información técnica
balda y repisa para 
la Serie CIRCUS

Información técnica
balda y repisa para 
la Serie ATHOS

MUEBLE SENO CENTRADO MUEBLE SENO CENTRADO MUEBLE SENO CENTRADO

FALDÓN SENO CENTRADO FALDÓN SENO CENTRADO FALDÓN SENO CENTRADO

MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 800 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 800 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE SENO DESPLAZADO
desde 800 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE DOS SENOS
desde 1.200 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE DOS SENOS
desde 1.200 mm (enviar cotas del mueble)

MUEBLE DOS SENOS
desde 1.200 mm (enviar cotas del mueble)

          

FALDÓN DOS SENOS
desde 1.200 mm

FALDÓN DOS SENOS
desde 1.200 mm

FALDÓN DOS SENOS
desde 1.200 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 800 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 800 mm

FALDÓN SENO DESPLAZADO
desde 800 mm

TOALLERO CENTRADO EN SENO

TOALLERO DESPLAZADO

TOALLERO EN SUPERFICIE

TOALLERO LATERAL

DOBLE TOALLERO
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Dimensions expressed in centimeters 

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA:
Para su limpieza y mantenimiento diario, utilizar una bayeta húmeda con jabón neutro o un desengrasante doméstico. Se puede utilizar acetona aplicada con papel siempre y cuando 
se aclare rápidamente con abundante agua.

REPARACIÓN:
Esta opción está contemplada para cuando aparezcan manchas realmente difíciles o pequeños arañazos.

• Acabado mate: Utilizar una lija de grano semifino (600 cm2) realizando movimientos suaves circulares sobre la suciedad hasta que desaparezca la imperfección, a continuación, 
  repasarla con otra lija de grano fino (800 cm2) hasta que la superficie quede completamente restaurada.
• Acabado en textura pizarra y en color: Con el fin de no dañar el producto se recomienda pintar la zona afectada.

RECOMENDACIONES DE USO:
     • No utilizarlas como asiento.

• No colocar objetos muy calientes ni estufas sobre la superficie.
• No dejar colillas, ya que son una fuente de calor muy concentrada.
• Para su manejo, instalación y mantenimiento se deberá tener en cuenta que los objetos pesados o afilados que golpeen la superficie podrían dañarla.

INSTALACIÓN Y GARANTÍA DE LAVABOS EN RESINAS Y CARGAS MINERALES
Fabricamos una masa tipo Solid Surface compuesta principalmente por cargas minerales con un pequeño porcentaje de resinas. 
Es un material similar al mineral compacto cubierto por una capa de Gel Coat que le proporciona gran dureza y alta resistencia al impacto.

La instalación debe ser efectuada por personal cualificado para poder acogerse a la garantía del producto.

Antes de comenzar, se deben tener en cuenta los siguientes puntos:
     • Desembalar con extrema precaución para evitar accidentes o posibles golpes.

• Almacenar siempre en posición horizontal.
• Comprobar que está perfectamente nivelada y limpia de desperfectos.

Top

Formas

Illice Miami Ola

Ideal Ibiza

Enzo Circus Athos
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• Los soportes han de estar perfectamente nivelados, con el fin de que haya una buena evacuación de agua de acuerdo a las caídas de la encimera.

INSTALACIÓN SOBRE MUEBLE:
• Tanto las encimeras como las repisas colocadas de esta manera deben ir selladas al mueble con SIKAFLEX y reforzadas para evitar posibles levantamientos o deformaciones.

IMPORTANTE: Independientemente de cómo se decida instalar la encimera se recomienda distribuir las escuadras o puntos de apoyo y reforzar aquellas zonas donde soporta más peso. 

SIKAFLEX

INSTALACIÓN SOBRE ESCUADRAS:
• Para encimeras de un solo seno, los soportes irán colocados en el centro de los espacios que queden entre los extremos y el propio seno. En el caso de que sea de doble seno, obli-
gatoriamente se deberá colocar uno en el centro, incluso dos para mayor seguridad.

• Cuando se trate de encimeras con el seno desplazado se colocarán tres soportes, dos de ellos sujetándolo y otro en el lado más lejano sin llegar al extremo. En caso de que sean 
repisas, los soportes deben ir justo en los vértices del seno que se quiera colocar.

REQUIERE REFUERZO

SOPORTES
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MAINTENANCE AND CLEANING:
For cleaning and daily maintenance, use a damp cloth with neutral soap or a household degreaser. 
Acetone applied with paper can be used as long as it is rinsed quickly with plenty of water.

REPAIR:
This option is contemplated for when really difficult spots or small scratches appear..

• Mat finish: Use a semi-fine grain sandpaper (600 cm2) making smooth circular moves on the dirt until the imperfection disappears, then
                   go over it with another sandpaper of fine grain (800 cm2) until the surface is completely restored.
• Finish in slate texture and colour: In order not to damage the product, it is recommended to paint the affected area.

RECOMMENDATIONS FOR USE:
     • Do not use them as a seat.

• Do not place very hot objects or stoves on the surface.
• Do not leave cigarette butts, as they are a very concentrated source of heat.
• For handling, installation and maintenance, it must be taken into account that heavy or sharp objects hitting the surface could damage it..

INSTALLATION AND GUARANTEE OF WASHBASINS IN RESIN WITH MINERAL LOADS
We manufacture a Solid Surface type mass composed mainly of mineral loads with a small percentage of resins. 
It is a material similar to the compact mineral covered by a layer of Gel Coat that provides great hardness and high impact resistance.

The installation must be carried out by qualified personnel in order to be able to benefit from the product warranty.

Before starting, the following points should be taken into account:
     • Unpack with extreme caution to avoid accidents or possible impacts

•  Always store horizontally
• Comprobar que está perfectamente nivelada y limpia de desperfectos.

Top
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• The supports have to be perfectly levelled with the countertop, so that there can exist a correct water drainage.

FURNITURE INSTALLATION:
• Both the countertops and the shelves placed this way must be fixed to the cabinet with SIKAFLEX and reinforced to avoid possible lifting or deformation.

IMPORTANT: Regardless of how you decide to install the countertop, it is recommended to distribute the brackets or support points and reinforce those areas where there is more weight. 

SIKAFLEX

INSTALLATION ON SUPPORTS:
• For one-sink countertops, the supports will be placed in the centre of the spaces between the ends and the sink. In the event that it is double-sink countertop, one must be placed in  
  the centre, even two for greater security

• In the case of countertops with a displaced sink, three supports will be placed, two of them holding it and another one on the opposite side without reaching the end. In case of shelves,  
  the supports should go just underneath of where you want to situate the sink.

REQUIRES 
REINFORCEMENT

SUPPORTS
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MAINTIEN ET NETTOYAGE:
Pour le nettoyage et le maintien quotidien, utilisez un chiffon humide avec du savon neutre ou un dégraissant domestique.
L’acétone appliquée avec du papier peut être utilisée, à condition qu’elle soit rincée rapidement avec de l’eau.

RÉPARATION:
Cette option est envisagée lorsque des taches vraiment difficiles ou que de petites rayures apparaissent.

• Finition mate: Utilisez un papier sablé à grain semi-fin (600 cm2) en effectuant des mouvements circulaires doux sur la saleté jusqu’à ce que l’imperfection disparaisse, 
                        puis repassez-le avec un autre papier sablé à grain fin (800 cm2) jusqu’à ce que la surface soit complètement restaurée
• Finition en texture et couleur ardoise: Afin de ne pas endommager le produit, il est recommandé de peindre la zone affectée.

RECOMMANDATIONS D’UTILISATION:
     • Ne les utilisez pas comme siège.

• Ne placez pas d’objets ou de poêles très chauds sur la surface.
• Ne laissez pas les mégots de cigarettes, car ils constituent une source de chaleur très concentrée.
• Pour sa manipulation, son installation et sa maintenance, il convient de prendre en compte le fait que les objets lourds ou tranchants qui heurtent la surface peuvent l’endommager.

INSTALLATION ET GARANTIE DE LAVABOS EN RÉSINE ET EN CHARGES MINÉRALES
Nous fabriquons une masse de surface solide composée principalement de charges minérales avec un faible pourcentage de résines.
C’est un matériau similaire au minéral compact recouvert d’une couche de Gel Coat qui offre une grande dureté et une grande résistance aux chocs.

L’installation doit être effectuée par un personnel qualifié pour pouvoir bénéficier de la garantie du produit.

Avant de commencer, les points suivants doivent être pris en compte:
     • Déballer avec une extrême prudence pour éviter les accidents et les impacts possibles.

• Stocker toujours en position horizontale.
• Vérifiez que le sol est parfaitement nivelé et exempt de dommages.

Top
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• Les supports doivent être parfaitement nivelés pour permettre une bonne évacuation de l’eau en fonction des chutes du comptoir.

INSTALLATION DE MEUBLES:
• Les comptoirs et les étagères placés de cette manière doivent être scellés à l’armoire avec du SIKAFLEX et renforcés pour éviter tout risque de levage ou de déformation

IMPORTANT: quel que soit le mode d’installation du comptoir, il est recommandé de répartir les supports ou les points d’appui et de renforcer les zones où il supporte plus de poids. 

SIKAFLEX

INSTALLATION SUR LES ESCADRES:
• Pour les comptoirs d’un seul basin, les supports seront placés au centre des espaces entre les extrémités et le basin. Dans le cas d’un double basin, il faut en placer une au 
  centre ou méme deux par sécurité.

• En ce qui concerne les comptoirs avec le basin déplacé, trois supports seront placés, deux pour le maintenir et un autre pour placer au côté éloigné, sans atteindre le bout. dans 
  le cas des étagères, les supports devraient aller uniquement dans les sommets du basin que vous souhaitez placer.

EXIGE DE RENFORCEMENT

SUPPORTS
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MANUTENZIONE E PULIZIA:
Per la pulizia e la manutenzione quotidiana, utilizzare un panno umido con sapone neutro o uno sgrassatore domestico. L’acetone applicato con la carta può essere utilizzato fino a quando 
viene risciacquato rapidamente con abbondante acqua.

RIPARAZIONI:
Questa opzione è contemplata quando appaiono punti veramente difficili o piccoli graffi.

• Finitura opaca: utilizzare una carta vetrata a grana semilavorata (600 cm2) facendo movimenti circolari regolari sullo sporco fino a quando l’imperfezione scompare, quindi ripassare  
  con un’altra carta vetrata a grana fine (800 cm2) fino a ripristinare completamente la superficie.
• Finitura a tessitura e colore ardesia: per non danneggiare il prodotto, si consiglia di verniciare l’area interessata.

RACCOMANDAZIONI PER L’USO:
     • Non usarli come sedile.

• Non posizionare oggetti o stufe molto calde sulla superficie.
• Non lasciare i mozziconi di sigaretta, poiché sono una fonte di calore molto concentrata.
• Per la manipolazione, l’installazione e la manutenzione, è necessario tenere presente che oggetti pesanti o taglienti che colpiscono la superficie potrebbero danneggiarlo.

INSTALLAZIONE E GARANZIA DI LAVABI IN RESINA E CARICHI MINERALI
Produciamo una massa di tipo Solid Surface composta principalmente da cariche minerali con una piccola percentuale di resine. È un materiale simile al minerale compatto ricoperto da 
uno strato di Gel Coat che offre grande durezza e alta resistenza agli urti.

L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato per poter beneficiare della garanzia del prodotto.

Prima di iniziare, i seguenti punti dovrebbero essere presi in considerazione:
     • Disimballare con estrema cautela per evitare incidenti o possibili colpi.

• Conservare sempre in posizione orizzontale.
• Verificare che sia perfettamente livellato e senza imperfezioni.

Top

Formas

Illice Miami Ola

Ideal Ibiza

Enzo Circus Athos



71

• I supporti devono essere perfettamente in piano, per poter avere una buona evacuazione dell’acqua.

INSTALLAZIONE MOBILI:
• Sia i ripiani che i ripiani collocati in questo modo devono essere sigillati sull’armadio con SIKAFLEX e rinforzati per evitare possibili sollevamenti o deformazioni.

IMPORTANTE: Indipendentemente da come decidi di installare la mensola, è consigliabile distribuire le staffe oi punti di supporto e rinforzare quelle aree dove c’è più peso. 

SIKAFLEX

INSTALLAZIONE SU SUPPORTI:
• Per i controsoffitti monopetto, i supporti saranno posizionati al centro degli spazi tra le estremità e il seno. Nel caso in cui sia doppiopetto, bisogna posizionarlo al centro, anche 
  due per maggiore sicurezza.

• Nel caso di controsoffitti con il seno spostato, saranno posizionati tre supporti, due dei quali lo tengono e un altro sul lato più lontano senza raggiungere la fine. Nel caso in cui 
  siano scaffali, i supporti dovrebbero andare solo nei vertici del seno che si desidera posizionare.

RICHIEDE IL RINFORZO

SUPPORTI
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ENSAYOS QUÍMICOS

Determinación de la resistencia química y colorantes del producto según UNE-EN-12527 sin deterioro.
Ácido acetílico (10%), hidróxido sódico (10%), etanol (70%), lejía, azul de metileno (1%).

DISOLUCIÓN LIMPIEZA
(PRODUCTO)

TIEMPO DE EXPOSICIÓN
(DÍAS)

RESULTADO DE INSPECCIÓN VISUAL

Don Limpio pH neutro 4 Sin efecto visible
Lejía neutra hogar perfumada 4 Sin efecto visible

Ace 4 Sin efecto visible
Amoniaco perfumado 4 Sin efecto visible

Viakal 4 Sin efecto visible
Cillit Bang 4 Sin efecto visible

KH-7 antical 4 Sin efecto visible
Vinagre de vino blanco 4 Sin efecto visible

Providona iodada 4 Sin efecto visible
Agua oxigenada 4 Sin efecto visible

Disolvente de limpieza 4 Sin efecto visible
Alcohol de quemar 4 Sin efecto visible

Acetona 4 Sin efecto visible
Quitaesmalte 4 Sin efecto visible

AGENTE DE MANCHAS RESULTADO DE LA 
INSPECCIÓN AGENTE DE LIMPIEZA

Laca de uñas Mancha eliminada Acetona
Barra de labios Mancha eliminada Limpiador jabonoso neutro

Betadine Mancha eliminada Acetona
Vino Mancha eliminada Acetona

TRATAMIENTO DE MANCHAS
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COMPLEMENTOS
     Válvula sifónica ø90                                                                                          
     Rejilla cuadrada  ( modelo Nature )                                                                   
     Kit de reparación                                                                                                
     Kit de pintura                                                                                                      

105 mm Ø

87,5 mm Ø

60 mm
ALTURA

3,5 mm

11/2’’

VÁLVULA SIFÓNICA

PREGUNTAS FRECUENTES

COMPLEMENTOS

¿Se puede fabricar a medida?
Nuestros productos se pueden pedir al
centímetro con un margen de ±0,7%.

¿Cómo se debe almacenar el producto
una vez recibido?
Se debe dejar de forma horizontal 
en una superficie plana.

¿Se puede reparar?
Aunque son muy resistentes al impacto,
contamos con un kit de reparación a
disposición del cliente. 

¿Se puede cortar?
Sí, con una radial de disco de diamante.

¿Cómo se limpia el producto?
Es recomendable utilizar agua y
jabón neutro aplicado con una esponja;
en ningún caso, productos o útiles
abrasivos.

¿Qué material debo utilizar para la
instalación de los productos?
Para su pegado y/o sellado debe utilizarse masilla de
poliuretano flexible MS y/o silicona neutra.
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VENTAJAS

Sin Porosidad Fácil Transporte Antideslizante A Medida Ligero CertificadoFácil Instalación Fácil Limpieza Antibacteriano

INSTALACIÓN
Nuestros productos deben ser instalados por personal cualificado para poder acogerse a la garantía. 
No obstante, recomendamos leer el manual de instrucciones que se entrega junto con el plato.

Antes de comenzar se deben tener en cuenta los siguientes puntos:
• Almacenar horizontalmente en una superficie plana acorde a su tamaño.
• Comprobar que está completamente a nivel y que desagua en condiciones.
• No existen anomalías.

Para la instalación:
• Preparar una base limpia, seca y perfectamente nivelada.
• Dejar espacio para la fontanería y la válvula de desagüe.
• Colocar perimetralmente cinta impermeabilizadora en los ángulos para evitar fugas entre el plato y la pared.
• Aplicar sobre la masa de mortero tiras de masilla de poliuretano (tipo SICA FLEX) para asegurar su fijación.
• Encastrar el plato máximo a 10 mm en el revestimiento para evitar problemas en la colocación y ajuste de la mampara.
• Poner silicona neutra en el perímetro, limpiando los restos que sobren.
• Colocar la rejilla inoxidable.

Montaje de sifón:
• Ubicar el sifón en su posición definitiva y conectarlo a la bajante.
• Comprobar que no existen fugas.
• Tener en cuenta el Documento Básico HS5 Evacuación de Aguas del Código Técnico de Edificación, para el desaguado del plato.

Limpieza:
• Rutinaria: enjuagar y dejar secar.
• Exhaustiva: frotar con un trapo suave con detergente líquido neutro; para la cal, un producto anti-cal.
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GARANTÍA
Todos nuestros productos cuentan con una garantía de dos años según la normativa Europea vigente,
quedando excluidos:

- Los daños ocasionados por el mal uso.
- Su inadecuado almacenamiento y manipulación.
- La utilización de materiales no correctos para su limpieza.
- La instalación del producto de forma inadecuada por personal no cualificado.

IMPORTANTE
ANTES DE COLOCAR MAMPARAS FIJAS SE DEBE VERIFICAR LA CORRECTA INSTALACIÓN DEL PLATO DE DUCHA, 
COMPROBANDO LAS PENDIENTES Y LA EVACUACIÓN DEL AGUA, YA QUE EVO STYLE GARANTIZA EL CAMBIO 
O REPARACIÓN DEL PRODUCTO CON EXCLUSIÓN DE CUALQUIER MONTAJE O DESPLAZAMIENTO.

Nuestra garantía cubre única y exclusivamente el cambio del producto, nunca los gastos derivados de la sustitución del mismo.

EMBALAJES Y TRANSPORTE

Los productos se entregan embalados en cajas individuales de cartón con refuerzos.

EN CASO DE ROTURA, EL CLIENTE DEBE NOTIFICARLO DENTRO DE LAS 24
HORAS, TANTO A FÁBRICA COMO A LA AGENCIA DE TRANSPORTE.   

CERTIFICACIÓN:
Certificado para modelos de plato y lavabo AIDIMA.

EN - 14527 : 2006 + A1    Clase 1
USO DOMÉSTICO PARA LA HIGIENE PERSONAL
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CHEMICAL TESTS
Establishment of the chemical resistance and colourings of the product in accordance with UNE-EN-12527, without deterioration. Acetyl acid (10%), 

sodium hydroxide (10%), ethanol (70%), bleach, methylene blue (1%).

TREATMENT OF STAINS

CLEANING SOLVENT
(PRODUCT)

EXPOSURE TIME
(DAYS)

RESULT OF VISUAL INSPECTION

Mr. Proper neutral PH 4 No visible effect

Perfumed neutral home bleach 4 No visible effect

Ace 4 No visible effect

Perfumed ammonia 4 No visible effect

Viakal 4 No visible effect

Cillit Bang 4 No visible effect

KH-7 anti-lime 4 No visible effect

White wine vinegar 4 No visible effect

Povidone iodine 4 No visible effect

Hydrochloric acid 4 No visible effect

Hydrogen peroxide 4 No visible effect

Cleaning solvent 4 No visible effect

Methylated spirits 4 No visible effect

Acetone 4 No visible effect

Nail polish remover 4 No visible effect

STAIN AGENT RESULT OF THE 
INSPECTION CLEANING AGENT

Hair dye Persistent stain Acetone

Nail lacquer Stain removed Acetone

Lipstick Stain removed Neutral soap-based cleaner

Betadine Stain removed Acetone

wine Persistent stain Acetone
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ACCESSORIES

TRAY ACCESSORIES

Siphon valve ø90 

Square grate: (Nature mod.)

Repair kit

ADVANTAGES

FAQ

Easy Transport Non-slip Easy Installation Easy Cleaning AntibacterialPorosity

Can it be customized?
Our products can be ordered to the centimetre, 

with a margin of ±0.7%,

70 cm to 120 cm wide an

70 cm to 220 cm long, depending on the model.

Can it be cut?
Yes, with a diamond cutting disc.

How should the product be stored once it arrives?
It must be stored on a horizontal surface with the 

exposed face upwards in order to prevent a 

shape loss.

Can it be repaired?
Although they are highly resistant to any impact, we have a repair 

kit available to the customer. It costs 40 € (VAT excluded).

How should the product be cleaned?
We recommend cleaning with water and neutral soap, applied with 

a sponge, never with scouring products or tools.

What material should I use to install the products?
For the glueing and/or sealing of the products you should use 

MS  flexible polyurethane sealant and/or neutral silicone.

105 mm Ø

87,5 mm Ø

60 mm
HEIGHT

3,5 mm

11/2’’

Siphon valve
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CHEMICAL TESTS

Our products must be installed by qualified personnel to be eligible for the product guarantee. However, an instruction guide will be delivered together 
with the tray for its proper installation.

Before installing the tray you should make sure that:
• The tray drains well.
•  It has no abnormalities.
• The tray has been in a horizontal position, on a at surface, until installation.

To install the tray:
• The base should be clean, dry and perfectly levelled.
• The base should be made of mortar with a slope of 1.5% towards the drain.
• A gap should be left at the base to allow the pass of the pipes which go to the drain.
• Place sealing tape on the perimeter to prevent leakages between the tray and the wall.
• Apply Sikaflex-type polyurethane sealant strips to the mortar mass to make sure it sets.
• Place the tray maximum 10 mm next to the wall to avoid problems of mounting and adjusting the shower screen. 
• Place neutral silicone on the perimeter and remove all remaining particles.
• Place the grid.

Siphon assembly:
• Place the siphon in its final position and connect it to the drainpipe.
• Check for eventual leaks.
• Take into account the HS5 Basic Document on the Drainage of Waters of the Technical Building Code for the draining of the tray.

Cleaning:
• Routine: rinse and leave to dry.
• Thorough: rub with a soft cloth with neutral liquid detergent; for lime, an anti-lime product..

CERTIFICATION:
Certificate for AIDIMA tray and washbasin models.
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GUARANTEE
* Before placing the shower screen on the shower tray, you should check that it is correctly installed and that the water drains correctly, as the 
  guarantee only covers the replacement or repair of the product and excludes any other compensation, assembly or travel costs.

Ohmyshower guarantees its products for 2 years, in accordance with the current European regulations (except for damage not attributable to 
the product, negligence in handling or improper use).

All our products are guaranteed in accordance with the current European regulations. The following are excluded from the guarantee:
- Damage caused by misuse
- Its inadequate storage and handling
- Damage caused by the use of unsuitable cleaning materials 
  (do not use products containing acids, alcohol, chlorine or solvents)
- The inadequate installation of the product by unqualified personnel 
Do not spill drain cleaners onto the shower tray. Do not use metallic or scouring pads.

Damage caused by improper installation. The improper handling of the product.

IMPORTANT
NO DEVOLUTIONS OR CHANGES OF MATERIAL ALREADY INSTALLED ARE ALLOWED. CHECK AND CONFIRM THEIR STATUS AND FUNCTIONALITY 
BEFORE THEIR INSTALLATION.
Our guarantee only covers the changing of products and not the costs arising from replacing them.

PACKAGING AND TRANSPORT

The products are delivered packed in individual boxes with expanded polystyrene 
reinforcements, including the drainage grid.
Transport cost is not included in the price.

IN THE EVENT OF BREAKAGE, THE CUSTOMER MUST INFORM
BOTH THE FACTORY AND THE TRANSPORT COMPANY WITHIN 24 HOURS.  
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ESSAIS CHIMIQUES
Détermination de la résistance chimique et des colorants du produit conformément à la norme UNE-EN-12527 sans détérioration.

Acide acétique (10 %), hydroxyde de sodium (10 %), éthanol (70 %), eau de Javel, bleu de méthylène (1 %).

TRAITEMENT DE TÂCHES

DISSOLUTION NETTOYAGE
(PRODUIT)

TEMPS D'EXPOSITION
(JOURS)

RÉSULTAT D'INSPECTION VISUELLE

Mr Proper pH neutre 4 Sans effet visible

Eau de Javel neutre parfumée 4 Sans effet visible

Ace 4 Sans effet visible

Ammoniaque parfumé 4 Sans effet visible

Viakal 4 Sans effet visible

Cillit Bang 4 Sans effet visible

KH-7 anticalcaire 4 Sans effet visible

Vinaigre de vin blanc 4 Sans effet visible

Povidone iodée 4 Sans effet visible

Acide chlorhydrique 4 Sans effet visible

Eau oxygénée 4 Sans effet visible

Solvant de nettoyage 4 Sans effet visible

Alcool à brûler 4 Sans effet visible

Acétone 4 Sans effet visible

Dissolvant 4 Sans effet visible

AGENT DE TÂCHES RÉSULTAT DE 
L'INSPECTION AGENT DE NETTOYAGE

Teinture pour les cheveux Tâche persistante Acétone

Vernis à ongles Tâche éliminée Acétone

Rouge à lèvres Tâche éliminée Nettoyant savonneux neutre

Bétadine Tâche éliminée Acétone

Vin Tâche persistante Acétone
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COMPLÉMENTS

ACCESSOIRES RECEVEUR

Bonde siphoïde receveur de douche ø90 

Grille inoxydable: (mod. Nature) 

Kit de réparation

AVANTAGES

QUESTIONS FRÉQUENTES

Facile à transporter Antidérapant Facile à installer Facile à nettoyer AntibactérienSans porosité

Réalisez-vous des produits sur mesure ?
Nos produits peuvent être demandés au
centimètre avec une marge de ±0,7 %.

Comment le produit doit-il être stocké
après réception ?
Il convient de le laisser en position horizontale 
sur une surface plate.

Vos produits sont-ils réparables ?
Bien qu'ils soient très résistants aux chocs,
nous disposons d’un kit de réparation à
disposition du client. 

Vos produits sont-ils découpables ?
Oui, avec une scie radiale à disque de diamant.

Comment le produit doit-il être nettoyé ?
Il est recommandé d'utiliser de l'eau et
du savon neutre appliqué avec une éponge;
en aucun cas des produits ou outils
abrasifs.

Quel matériel dois-je utiliser pour
l'installation des produits ?
Pour son collage et/ou scellement vous devez utiliser un mastic 
de polyuréthane flexible MS et/ou silicone neutre.

105 mm Ø

87,5 mm Ø

60 mm
HAUTEUR

3,5 mm

11/2’’

BONDE SIPHOÏDE receveur de douche
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INSTALLATION

Nos produits doivent être installés par un personnel qualifié pour pouvoir bénéficier de la garantie. Cependant, il est vivement recommandé de lire le 
manuel d'utilisation remis avec le receveur.

Avant de commencer, il convient de prendre en considération les points suivants :
• Stocker horizontalement sur une surface plate conforme à sa taille.
• Vérifier qu'il est complètement à niveau et que l'eau est correctement évacuée.
• Vérifier l'absence d'anomalie.

Pour l'installation :
• Préparer une base propre, sèche et parfaitement nivelée. Elle doit être réalisée en mortier avec une pente de 1,5 % inclinée vers l'évacuation.
• Laisser un espace pour la plomberie et la vanne d'écoulement.
• Placer sur le pourtour et dans les angles du ruban imperméabilisant afin d'éviter des fuites entre le receveur et le mur.
• Appliquer sur la pâte de mortier des bandes de mastic de polyuréthane (type SICA FLEX) pour assurer sa fixation.
• Encastrer le receveur à 10 mm max. dans le revêtement afin d'éviter des problèmes durant le placement et l'ajustement des parois de douche.
• Appliquer du silicone sur le pourtour, et nettoyer les restes en trop.
• Placer la grille inoxydable.

Montage du siphon :
• Placer le siphon dans sa position définitive et relier-le au tuyau d'écoulement.
• Vérifier l'absence de fuites.
• Prendre en compte le Document Basique HS5 Évacuation d'Eaux du Code Technique de la Construction, pour l'évacuation de l'eau du receveur.

Nettoyage :
• Régulier : rincer et laisser sécher.
• Exhaustif : frotter avec un chiffon doux avec du détergent liquide neutre : pour le calcaire, avec un produit anticalcaire.

CERTIFICATION:
Notre travail est développé en collaboration avec l’Institut international (AIDIMA), 
à travers lequel nous avons obtenu la certification de qualité européenne.
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GARANTIE
* Avant de procéder à la pose de carreaux et de cloisons, ou de tout matériau fixe sur le receveur de douche, vérifiez que l’installation est correcte et que 
le drainage est effectué correctement, car la garantie couvre uniquement et exclusivement le remplacement ou la réparation du produit, à l’exclusion des 
autres types. indemnité, montage ou déplacement.

Ohmyshower garantit ses produits pendant 2 ans, conformément à la législation européenne en vigueur.
(sauf pour: détérioration non imputable au produit, négligence de la direction ou utilisation inappropriée).

Tous nos produits sont garantis conformément à la législation européenne en vigueur. Reste exclu de la garantie:
- Dommages causés par une mauvaise utilisation
- Son stockage et sa manipulation inadéquats
- Dommages causés par l’utilisation de matériaux ne convenant pas au nettoyage du produit (ne pas utiliser de produits contenant des acides, de l’alcool,     
  du chlore ou des solvants)
- Mauvais instalattion du produit par du personel non qualifié 
Ne pas verser de débris sur le receveur à douche. N’utilisez pas d’éponges métalliques ni d’éponges abrasives.

Défauts causés par une installation incorrecte. Gestion inadéquate du produit.

IMPORTANT
AUCUN REMBOURSEMENT OU REMPLACEMENT DE MATÉRIEL INSTALLÉ N’EST ADMIS, VÉRIFIEZ L’ÉTAT ET
FONCTIONNALITÉ AVANT L’INSTALLATION.
Notre garantie couvre uniquement et exclusivement le remplacement des produits, jamais les frais découlant du remplacement de ceux-ci.

EMBALLAGES ET TRANSPORT

Les produits sont remis emballés dans des boîtes individuelles en carton avec renforts en polystyrène expansé

Frais de porte non inclus dans la prix.

EN CAS DE CASSURE, LE CLIENT EST TENU DE LE NOTIFIER DANS LES 24 HEURES,  
À L'USINE AINSI QU'À L'AGENCE DE TRANSPORT.   
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TEST CHIMICI
Determinazione di resistenza chimica e colori del prodotto secondo la normativa UNI-EN-12527 senza deterioramento.
Acido acetilico (10%), idrossido di sodio (10%), etanolo (70%), candeggina, blu di metilene (1%).

TRATTAMENTO DELLE MACCHIE

DILUIZIONE PULIZIA
(PRODOTTO)

TEMPO DI ESPOSIZIONE
(GIORNI)

RISULTATO DI ESAME VISIVO

Mastro Lindo PH neutro 4 Nessun effetto visibile

Candeggina neutra profumata uso domestico 4 Nessun effetto visibile

Ace 4 Nessun effetto visibile

Ammoniaca profumata 4 Nessun effetto visibile

Viakal 4 Nessun effetto visibile

Cillit Bang 4 Nessun effetto visibile

KH-7 anti-cal 4 Nessun effetto visibile

Aceto di vino bianco 4 Nessun effetto visibile

Povidone iodato 4 Nessun effetto visibile

Acido cloridrico 4 Nessun effetto visibile

Acqua ossigenata 4 Nessun effetto visibile

Solvente detergente 4 Nessun effetto visibile

Alcool denaturato 4 Nessun effetto visibile

Acetone 4 Nessun effetto visibile

Solvente per smalto 4 Nessun effetto visibile

AGENTI MACCHIANTI RISULTATO  
DELL'ESAME AGENTE DI PULIZIA

Tintura per capelli Macchia persistente Acetone

Smalto per unghie Macchia eliminata Acetone

Rossetto Macchia eliminata Detersivo schiumoso neutro

Betadine Macchia eliminata Acetone

Vino Macchia persistente Acetone
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ACCESSORI

ACCESSORI PIATTO

Piletta  ø90 

Griglia quadrata: (mod. Nature) 

Kit di Riparazione

È prevista la fabbricazione su misura?
I nostri prodotti possono essere ordinati al
centimetro, con un margine di ±0,7%, con
larghezza da 70 a 120 cm e lunghezza da 
70 a 220 cm a seconda del modello.

È possibile il taglio?
Sì, con un disco diamantato.

Una volta ricevuto il prodotto,
in che modo va conservato?
Per evitare che si deformi,
poggiarlo su una superficie piana, con
il dritto rivolto verso l'alto.

Si può riparare?
Sebbene i prodotti siano altamente resistenti 
agli impatti, esiste un kit di riparazione a
disposizione del cliente. Il prezzo è di 40€
(IVA esclusa).

Come si pulisce il prodotto?
Si consiglia pulizia con acqua e
sapone neutro, da applicare con una spugna,
non usare mai prodotti o dispositivi
abrasivi.

Quale materiale bisogna usare per
l'installazione dei prodotti?
Per le parti incollate e/o sigillate dei
prodotti, usare mastice di
poliuretano flessibile MS e/o silicone 
neutro.

VANTAGGI

DOMANDE FREQUENTI

Porosità Trasporto Agevolato Antisdrucciolo Installazione Facile Facile da Pulire Antibatterico

105 mm Ø

87,5 mm Ø

60 mm
ALTEZZA

3,5 mm

11/2’’

PILETTA
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INSTALLAZIONE
I nostri prodotti devono essere installati da personale qualificato, al fine di beneficiare della garanzia. Insieme al piatto verrà consegnata 
una guida di installazione per una corretta collocazione.

Prima di installare il piatto, bisogna fare attenzione che:
     • Lo scarico avvenga correttamente.

• Non esistano anomalie del piatto stesso.
• Il piatto sia rimasto in posizione orizzontale, su superficie piana, fino alla sua installazione.

Per l'installazione del piatto:
• La base deve essere pulita, asciutta e perfettamente livellata.
• La base deve essere in malta, con una pendenza dell'1,5% in direzione dello scarico.
• Lasciare una zona vuota all'interno della base per il passaggio delle tubature che portano allo scarico.
• Applicare nastro impermeabilizzante lungo il perimetro e negli angoli per evitare perdite tra piatto e parete.
• Sull'impasto di malta, applicare strisce di mastice di poliuretano (tipo SICA FLEX) per assicurarne il fissaggio.
• Incassare il piatto a 10 mm nel rivestimento per evitare problemi di posizionamento e rettifica della paratia.
• Applicare silicone neutro lungo il perimetro, ripulendo i residui.
• Posizionare la griglia di finitura e la vite di fissaggio.

Montaggio dello scarico:
• Collocare lo scarico nella sua posizione definitiva e collegarlo al tubo.
• Assicurarsi che non vi siano perdite.
• Per lo scarico del piatto, tenere conto del Documento di Base HS5 del Codice Tecnico dell'Edilizia, sull'Evacuazione delle Acque.

Pulizia:
• Di routine: sciacquare e lasciare asciugare.
• Profonda: strofinare con un panno morbido e detergente liquido neutro; per il calcare, usare un
  prodotto anticalcare lasciando agire per breve tempo.

CERTIFICAZIONE:
Il nostro lavoro è sviluppato in collaborazione con l’International Institute (AIDIMA),
attraverso il quale abbiamo ottenuto la certificazione di qualità europea.
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GARANZIA
*Prima di procedere alla posa di piastrelle, o di qualsiasi materiale fisso sul piatto doccia, verificarne la corretta installazione e assicurarsi che lo scarico 
avvenga in modo appropriato, poiché la garanzia copre solo ed esclusivaemente la sostituzione o riparazione del prodotto escludendo altri tipi di inden-
nizzo, montaggio o spostamento. 

Ohmyshower garantisce i suoi prodotti per 2 anni, in osservanza della normativa europea vigente
(fatta eccezione per: deterioramenti non imputabili al prodotto, negligenze di gestione o uso inappropriato).

Tutti i nostri prodotti sono garantiti in accordo con la Normativa Europea vigente. Rimangono esclusi dalla garanzia:
- I danni causati da uso improprio
- La sua conservazione e gestione inadeguata
- I danni causati dall'uso di materiali non idonei alla pulizia del prodotto (non utilizzare prodotti con acidi, alcool, cloro e solventi)
- L’installazione del prodotto in modo inadeguato da personale non qualificato  
Non versare disgorganti sul piatto doccia. Non utilizzare pagliette metalliche o spugne abrasive.

I difetti causati da un'installazione scorretta. La gestione inadeguata del prodotto.

IMPORTANTE
NON SONO AMMESSE RESTITUZIONI O SOSTITUZIONI DI MATERIALE INSTALLATO, ESAMINARNE E VERIFICARNE LO STATO E 
LA FUNZIONALITÀ PRIMA DELL'INSTALLAZIONE.
La nostra garanzia copre solo ed esclusivamente la sostituzione dei prodotti, mai le spese derivate dalla sostituzione degli stessi.
IMBALLAGGIO E TRASPORTO

I prodotti vengono consegnati imballati in scatole di cartone singole, con rinforzi in
polistirolo espanso, inclusa la griglia di scarico.
Il costo del trasporto non è incluso nel prezzo.

IN CASO DI ROTTURA, IL CLIENTE DEVE NOTIFICARLA ENTRO 24 ORE, 
SIA ALLA DITTA, SIA ALL'AGENZIA DI TRASPORTO.   
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HECHO EN
ESPAÑA

CONDICIONES DE VENTA
Pedidos
Todos los pedidos deben remitirse a nuestro departamento comercial o a nuestros agentes comerciales. Sólo se aceptarán por escrito 
o por e-mail, especificando correctamente las características del producto y las condiciones de venta.

Portes
Esta tarifa incluye los portes pagados en Península y Baleares, para otros destinos consultar.

Modificaciones o anulaciones de pedidos
No se aceptarán modificaciones o anulaciones cuando ya estén en proceso de producción. En caso de hacerse antes, deben enviarse 
por escrito.

Plazo de entrega
Al tratarse de fabricación bajo pedido y a medida, el pacto de entrega se acordará con el cliente en cada caso.

Devoluciones
Sólo se admitirán devoluciones de material cuando se haya verificado error de producción. No se admiten en medidas y cortes especiales.

Productos
Las fotografías de los productos son orientativas, pudiendo haber variación en el tono de color. 
Ohmyshower se reserva el derecho a modificar total o parcialmente los productos sin previo aviso, siempre que suponga una mejora de 
los mismos.

Tolerancia dimensiones
Debido a los materiales utilizados en la fabricación de nuestros productos, estos pueden tener una tolerancia de ±0,7% respecto a 
las dimensiones solicitadas.

Condiciones de pago
Las condiciones de pago serán las pactadas con el agente comercial, siempre dentro de los márgenes establecidos por la Ley 15/2010. 
El incumplimiento de los pagos dará derecho a Ohmyshower a suspender la entrega de pedidos pendientes.

Jurisdicción
Para cualquier litigio, el comprador se somete a la jurisdicción de los juzgados de Elche (Alicante).
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CONDITIONS OF SALE:

Orders
All orders must be sent to our sales department or commercial agents.
Orders will only be accepted in writing, by fax or e-mail, correctly specifying the product characteristics and the conditions of sale.

Modifications or cancellations of orders
No modifications or cancellations of orders will be accepted when they are already in production. In the event that they are made before 
production, they must be submitted in writing.

Delivery date
As the products are manufactured according to individual orders and measurements, the delivery date will be agreed with the customer in 
each case.

Devolutions
Devolutions will only be accepted for materials when a production error has been confirmed, provided that they are standard sizes. No de-
volutions of products with special dimensions and cuts are permitted.

Products
The photographs of the products are indicative and may vary in shade of colour. 
Ohmyshower reserves the right to modify its products, wholly or partially and without prior notice, provided that it improves them.

Size tolerance
Due to the materials used in the manufacturing of our products, they may have a tolerance of ±0,7% with respect to the sizes requested.

Conditions of payment
The conditions of payment will be those agreed with the commercial agent, within the limits established by Law 15/2010. Failure to pay will 
entitle Ohmyshower to suspend the delivery of any outstanding orders.

Jurisdiction
In the event of any dispute, the buyer submits to the jurisdiction of the courts of Elche (Alicante).
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CONDITIONS DE VENTE :

Commandes
Toutes les commandes doivent être soumises à notre département commercial ou à nos agents commerciaux. Seules celles présentées par 
écrit ou par email et mentionnant correctement les caractéristiques du produit et les conditions de vente seront acceptées.

Modifications ou annulations de commandes
Aucune modification ou annulation ne sera acceptée lorsque les commandes sont en cours de production. Toute modification ou annulation 
doit se faire par écrit avant le début du processus de production.

Délai de livraison
Étant donné qu'il s'agit de fabrication sur commande et sur mesure, le délai de livraison sera convenu avec le client au cas par cas.

Retours
Seuls les retours de matériel en raison d'une erreur de production avérée seront acceptés. Aucun retour de produit sur mesure et aux 
découpes spéciales ne sera admis.

Produits
Les photographies des produits sont données à titre informatif, des variations de couleur peuvent exister. Ohmyshower se réserve le droit 
de modifier totalement ou partiellement les produits sans préavis, à condition que cette intervention suppose une amélioration de ces der-
niers.

Tolérance dimensions
En raison des matériaux utilisés dans la fabrication de nos produits, ces derniers peuvent montrer une tolérance de ±0,7 % par rapport aux 
dimensions demandées.

Conditions de paiement
Les conditions de paiements seront celles convenues avec l'agent commercial, toujours dans les marges établies par la Loi 15/2010. 
Le non respect des paiements donnera le droit à Ohmyshower de suspendre la livraison de commandes en cours.

Juridiction
Pour tout litige, l'acheteur se soumet à la juridiction des tribunaux d'Elche (Alicante).



93

CONDIZIONI DI VENDITA:

Ordini
Tutti gli ordini devono essere inviati al nostro reparto commerciale o ai nostri agenti commerciali. Si accettano solo ordini per iscritto, e-mail, che 
specifichino correttamente le caratteristiche del prodotto e le condizioni di vendita.

Modifiche o annullamento degli ordini
Non si accettano modifiche o annullamento degli ordini durante il processo di produzione. In caso ciò avvenga prima dell’inizio della produzione, 
è necessaria la comunicazione scritta.

Termine di consegna
Trattandosi di produzione su ordine e su misura, il tempo di consegna sará ogni volta concordato con il cliente.

Restituzione
Saranno ammesse restituzioni di materiale solo nel caso in cui si sia verificato un errore di produzione, solo nel caso di misure standard. Non sono am-
messe restituzioni in caso di misure e tagli speciali.

Prodotti
Le fotografie dei prodotti sono indicative, possono esistere possibili variazioni della tonalità di colore. Ohmyshower si riserva il diritto di modificare total-
mente o parzialmente i prodotti, senza preavviso, a condizione che ciò presupponga un miglioramento degli stessi.

Tolleranza dimensioni
In considerazione dei materiali utilizzati nella produzione dei nostri prodotti, questi possono presentare una tolleranza di ±0,7% rispetto alle dimensioni 
richieste.

Prezzi
I prezzi che compaiono sul catalogo sono di listino (IVA esclusa).

Termini di pagamento
I termini di pagamento saranno concordati con l’agente commerciale, sempre entro i margini stabiliti dalla Legge 15/2010. Il mancato pagamento dará 
diritto ad Ohmyshower di sospendere la consegna degli ordini in sospeso.

Giurisdizione
Per qualsiasi controversia, l’acquirente è soggetto alla giurisdizione dei tribunali di Elche (Alicante).
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C/ Algézar, 5-7
Pol. Ind. Tres Hermanas
03680 Aspe – Alicante – Spain
+34 966 600 871
+34 865 667 979
+34 965 992 375

Cuando lo natural es elegir Ohmyshower

c o l l e c t i o n  b a t h r o o m

international@ohmyshower.com
info@ohmyshower.com
www.ohmyshower.com


